
A
.D

. P
ao

lo
 P

am
p

an
on

i
g

ra
p

hi
c 

d
+

a
p

ho
to

s 
O

F
F

 d
i L

ui
g

i Z
ill

i
p

ri
n

ti
n

g
 G

ra
fi

ch
e 

M
an

za
n

es
i 

E
.D

. S
ep

te
m

b
re

 2
01

9

Healthcare 
Seatings that ensure the user’s wellness, for the elderly 
and healthcare facilities. A soul focused on the search for 
the best solutions to create applications where comfort 
and performance are essential.

Sièges destinés au bien-être de la personne, au troisième 
âge et à la santé. 
C’est l’âme dans la quelle rechercher de solutions 
optimales pour applications dans les quelles le confort et 
la fonctionnalité sont essentiels.

Sedute destinate al benessere 
della persona, alla terza età 
e alla sanità. È l’anima nella 
quale ricercare soluzioni 
ottimali per applicazioni in 
cui il comfort e la 
funzionalità sono 
fondamentali.

String

String è una collezione di poltrone modulari studiata 
per le aree attesa o relax ad intenso utilizzo. 
La struttura in acciaio verniciato, i rivestimenti 
resistenti e perfettamente pulibili, i braccioli in legno 
o schiumato la rendono elegante, funzionale ed 
estremamente comoda. 
String is a collection of modular armchairs, designed for waiting and 
relax or for crowded areas. Their painted steel frame, combined with 
their resistant and perfectly cleanable finishes and wooden or foam 
armrests make them elegant, functional and extremely comfortable. 
String est une collection de fauteuils modulaires, conçue pour les 
zones d’attente ou de détente à haute utilisation. La structure en 
acier peint, le revêtement résistant et parfaitement nettoyable, les 
accoudoirs en bois ou en mousse le rendent élégant, fonctionnel et 
extrêmement confortable.  

Design/ Paolo Martinig

Marta

Il legno naturale è acceso dai toni vivaci di morbidi 
tessuti. Giochi di colore tono su tono rendono questa 
linea perfetta per arredare in modo coordinato spazi 
diversi, scegliendo tra le molteplici soluzioni
disponibili. Dal sobrio minimalismo delle forme, alla 
raffinata comodità delle imbottiture.
The natural wood is set off by the lively tones of soft fabrics. 
The play of colour shades makes this line perfect for coordinated 
furnishing of different areas, choosing from among the many 
solutions available, from the sober minimalism of the forms to the 
refined comfort of the padding. 
Le bois naturel est égayé par les couleurs vives des 
tissus doux. Des jeux de couleur ton sur ton rendent cette ligne 
parfaite pour meubler de manière coordonnée des espaces différents, 
en choisissant entre les nombreuses versions disponibles. Du sobre 
minimalisme des formes, au confort raffiné de rembourrages.

Design/ Linea Fabbrica Studio
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La collezione si caratterizza per l’ampia componibilità e 
versatilità di impiego. L’aggregazione delle sedute nelle 
differenti versioni e l’interposizione dei tavolini di appoggio, 
intermedi o d’angolo, favoriscono la progettazione di configurazioni 
lineari o variamente articolate a seconda delle specifiche esigenze 
progettuali.
This collection is characterised by its wide modularity and versatility of use. 
The integration of different versions of seats and the interposition of service tables, 
aligned on in corners, create neat yet varied configurations that reflect the specific 
requirements of the project.
La collection se caractérise pour sa grande modularité et sa variété d’utilisation. 
L’agrégation des sièges dans les différentes versions et l’interposition des tables de 
support, en ligne ou d’angle, favorisent la conception de configurations linéaires ou 
articulées en fonction des besoins spécifiques du projet.

Silver Age

La sedia del benessere: robusta e rilassante, 
dotata di  meccanica  che permette di modificare 
la posizione facilmente e trasformarla in chaise 
longue. Con lo schienale reclinabile e l’appoggio 
sollevato delle gambe, offre un sostegno ottimale 
al corpo, dalla testa ai piedi. 
Perfettamente pulibili, i braccioli in legno o 
schiumato la rendono elegante, funzionale 
ed estremamente comoda. 

A chair to ensure wellbeing: robust and relaxing, 
it is provided with easy-adjustment mechanisms 
which transform it into a chaise longue. With 
the reclining backrest and raised leg position, it 
offers optimal support for the whole body, from 
head to foot.
Le fauteuil du bien-être: robuste et reposant, 
il est équipé de mécanismes qui permettent de 
modifier facilement la position et de le 
transformer en chaise longue. Avec son dossier 
inclinable et le repose-jambes surélevé, 
il offre un excellent soutien du corps, 
de la tête aux pieds.

Design/ Linea Fabbrica Studio


